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12-知识篇 

كتـاب العلــم - ١٢  
 

-知识的贵重： 
 

-清高的真主说： 

å ä ã( :قال االله تعالى -١  â á à ß Þ Ý Ü Û Ú è ç æ( 

 ].١١/اادلة[

【[11]……真主将你们中的信道者升级，并将你们中有学问的人们

提升若干级。真主是彻知你们的行为的。】 P0F

1 

-欧斯曼（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，并使其平

安）说： 

 .البخاريأخرجه  .»قُرآنَ وعلَّمهخيركُم من تعلَّم الْ«: قَالَ النبِي عنه عنِ  االلهُعن عثْمانَ رضي و -٢

“你们中最优越者就是学习并教授《古兰经》的人。”P1F

2 
 

-求知的贵重及其优先于言行： 
 

-清高的真主说： 

é è ç æ å ä ã â á à ß Þ Ý Ü (: تعالىقال االله  -١
ë ê(  ]١٩/محمد.[ 

【[19]你应当知道，除真主外，绝无真正应受崇拜的，你应当为你

的过失而求饶，并应当为众信士和众信女而求饶。真主是全知你们的活

动和归宿的。】P2F

3 

-清高的真主说： 

 ].١١٤/طه[ )0 1 2 3 4 ( :قال االله تعالىو -٢

【[114]……你说：“我的主啊！求您增加我的知识。”】 P3F

4 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主赐福

                                                        
1
《辩诉者章》第11节 

2
《布哈里圣训集》第5027段 

3
《穆罕默德章》第19节 

4
《塔哈章》第114节 
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之，并使其平安）说： 

ومن سلَك طَرِيقاً يلْتـمس فيـه علْـماً سهلَ .. «:  قال رسول االله :عن أبي هريرة رضي االله عنه قالو -٣

ةطَرِيقاً إلَى الجَن بِـه أخرجه مسلم .»االلهُ لَـه. 

“……谁走上求知的道路，真主以此使他容易地走上通往天堂的道

路。”P4F

5 
 

-号召人们遵守正道的贵重： 
 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说： 

من دعا إلَى هدى كَانَ لَـه من الأجرِ مثْلُ أُجورِ من تبِـعه، «: قال أن رسول االله عن أبي هريرة رضي االله عنه 

هـم شيئاً، ومن دعا إلَى ضلالَة كَانَ علَيه من الإثْمِ مثْلُ آثَامِ من تبِـعه لا ينقُص ذَلك من لا ينقُص ذَلك من أُجورِ

 .أخرجه مسلم. »آثَامهِـم شيئاً

“谁宣传正道，他就能获得其报酬，并且他还能获得在他之后所有

履行这项工作者的报酬，所有履行者的报酬丝毫都不会欠损；谁宣传迷

误，他将要承担其恶报以及在他之后所有履行那项工作者的罪恶，而所

有履行者的恶报丝毫都不会减少。”P5F

6 
 

-必须传播知识： 
 

-清高的真主说： 

  )Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º( :قال االله تعالى -١

 ].٥٢/إبراهيم[

【[52]这是对众人充分的表示，以便他们因此而受警告，以便他们

知道他只是独一的被崇拜者，以便有理智的人记取教诲。】P6F

7 

-艾布白克尔（愿主喜悦他）的传述，在辞朝演说中先知（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

ليبلِّغِ الشاهد الغائب، فَإنَّ .. .«: قال ن النبي أ -وفيه- في حجة الوداع-عن أبي بكرة رضي االله عنه و -٢

                                                        
5
《穆斯林圣训集》第2699段 

6
《穆斯林圣训集》第2674段 

7
《伊布拉欣章》第52节 
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ـهنم ى لَـهعأَو وه نلِّغَ مبى أَنْ يسع داهمتفق عليه. »الش. 

“让在场者向不在场者传达，或许在场者向他所传达的人比自己更

有领悟力。”P7F

8 

-阿布杜拉·本·阿姆鲁（愿主喜悦他俩）的传述，先知（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

 .أخرجه البخاري .»...بلِّغوا عني ولَو آيةً«: قال  أن النبي االله بن عمرو رضي االله عنهما عن عبدو -٣

“你们当替我宣传，即使是一段经文也罢！……。”P8F

9 
 

-隐瞒知识者所受的惩罚： 
 

-清高的真主说： 

z y x w v u t s r q p } | { ~ ے ¡ (: قال االله تعالى -١
 ́ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ª ©  ̈ §¦ ¥ ¤ £ ¢( 

 ].١٦٠-١٥٩/البقرة[

【[159]我在经典中为世人阐明正道之后，隐讳我所降示的明证和正

道的人，真主弃绝他们；一般诅咒者，都诅咒他们。[160]惟悔罪自新，

阐明真理的人，我将赦宥他们。我是至宥的，是至慈的。】P9F

10 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，并

使其平安）说： 

من سئلَ عن علْـمٍ فَكَتـمه أَلْـجـمه االلهُ بِلـجامٍ «: قال رسول االله : عن أبي هريرة رضي االله عنه قالو -٢

ةاميالق ومارٍ ين ناود والترمذيأخرجه أبو د. »م 

“谁在有人请教时隐瞒知识，复生日，真主将给他戴上火笼头。” P10F

11 
 

 

                                                        
8
《布哈里圣训集》第67段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第1679段 

9
《布哈里圣训集》第3461段 

10
《黄牛章》第159-160节 

11
正确优良的圣训，《艾布达吾德圣训集》第3658段，原文出自《艾布达吾德圣训集》，

《提勒秘日圣训集》第2649段 
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-为真主之外的而求知者所受的惩罚： 
 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

من تعلَّم علْـماً مـما يبتغى بِـه وجه االله عز وجلَّ «:  قال رسول االله: عن أبي هريرة رضي االله عنه قال -١

إلا ل هلَّمعتلا يةاميالق ومي ةالجَن فرع ـجِدي ا لَـمينالد نضاً مرع بِـه يبصأخرجه أبو داود وابن ماجه. يعني ريحها »ي. 

“学习获得真主喜悦的知识者；如果他学习知识的目的是为了获得

今世的享受，在复生日，他闻不到天堂的气息” P11F

12 

-凯阿布·本·马力克（愿主喜悦他俩）的传述，他说：我听主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

من طَلَب العلْـم ليـجارِي بِـه «: يقول  سمعت رسول االله: نه قالعن كعب بن مالك رضي االله عو -٢

ارااللهُ الن لَـهخأَد ـهاسِ إلَيالن وهجو بِـه رِفصي اءَ، أَوفَهالس بِـه ارِيـميل اءَ، أَولَـمأخرجه الترمذي وابن . »الع

 .ماجه

“谁寻求知识是为了效仿学者，或者是为了与愚昧无知者辩驳，或

者是为了博取人们的推崇，那么，真主必使其进入火狱。”P12F

13 
 

-借真主及其使者的名义造谣所受的惩罚： 
 

-清高的真主说： 

̀  f e d c b a  (: قال االله تعالى -١ _  ̂ ] \ [ Z Y X W V

h g( ]١٤٤/الأنعام.[ 

【[144]…假借真主的名义而造谣，以致无知地使人迷误的人，有谁

比他还不义呢？真主必定不引导不义的民众。】 P13F

14 

-清高的真主说： 

} | { ~ ے ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ §̈  © ª » ( :قال االله تعالى -٢
 ̄® ¬  ́³ ² ± ° » º ¹ ̧  ¶ µ( ]١١٧ -١١٦ /النحل.[ 

                                                        
12
正确的圣训，《艾布达吾德圣训集》第3664段，原文出自《艾布达吾德圣训集》，《伊

本马哲圣训集》第252段 
13
优良的圣训，《提勒秘日圣训集》第2654段，原文出自《提勒秘日圣训集》，《伊本马

哲圣训集》第253段 
14
《牲畜章》第144节 
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【[116]你们对于自己所叙述的事，不要妄言：“这是合法的，那是

非法的。”以致你们假借真主的名义而造谣。假借真主的名义而造谣者

必不成功。[117]（他们只得）到一点享受，而他们将受痛苦的刑

罚。】15 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

 .»تعمداً فَلْيتـبوأْ مقْعده من النارِمن كَذَب علَي م«: قال رسول االله : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال -٣

 متفق عليه

“谁假借我的名义而造谣，让他准备坐火椅子吧！”P15F

16 
 

-学习并教授知识的贵重： 
 

-清高的真主说： 

 ].٧٩/آل عمران[    )Z Y X W V U T S R Q]( :قال االله تعالى -١

【[79]……但（他必说）：“你们当做崇拜造物主的人，因为你们

教授天经，诵习天经。”】P16F

17 

-艾布穆萨（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，并使其平

安）说： 

مثَلُ ما بـعثَنِي االلهُ بِـه من الهُدى والعلْـمِ كَمثَلِ الغيث «: قال النبي عن أبي موسى رضي االله عنه عن و -٢

م تكَانو ،يرالكَث بشالعالكَلأَ و تتبالمَاءَ فَأَن ةٌ قَبِلَتيقا نـهنضاً، فَكَانَ مأَر ابيرِ أَصالكَثـهالمَاءَ ن كَتسأَم بادا أَج

 تـمسِك ماءً ولا تنبِت فَنفَع االلهُ بِـها الناس فَشرِبوا، وسقَوا وزرعوا، وأَصاب منـها طَائفَةً أُخرى إنما هي قيعانٌ لا

عثَنِي االلهُ بِـه فَعلـم وعلَّم، ومثَلُ من لَـم يرفَع بِذَلك رأْساً ولَـم ونفَعه ما بـ االلهكَلأً، فَذَلك مثَلُ من فَقُه في دينِ 

 عليه متفق. »الَّذي أُرسلْت بِـه االلهيـقْبلْ هدى 

“真主以正道和知识派遣了我，犹如丰富的甘霖普降大地，有些土

地肥沃，吸收了水分之后，便能长出各种植物和庄稼；有些土地寸草不

生，水也渗不进去的硬瘠地，但它能库存雨水，真主以此使人受益，他

们吃饮、灌溉和耕耘；而另一部分斜坡之地，虽经雨水灌溉，但它既寸

                                                        
15
《蜜蜂章》第116-117节 

16
《布哈里圣训集》第110段，《穆斯林圣训集》第3段，原文出自《穆斯林圣训集》 

17
《伊姆兰的家属章》第79节 
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草不生，又不能库存水。这就是对通晓真主的教门，他从真主派遣我的

正道中获益，学习并且教授他人的比喻，也是对那些首高趾扬，不肯接

受真主用以派遣我的正道的比喻。”18 

-阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，他说：先知

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

 فَسلِّطَ رجلٌ آتاه االلهُ مالاً: لا حسد إلَّا في اثْنتينِ«: قال النبي : عن عبداالله بن مسعود رضي االله عنه قالو -٣

 .متفق عليه »علَى هلَكَتـه في الحَق، ورجلٌ آتاه االلهُ الحكْمةَ فَهو يـقْضي بِـهِا ويـعلِّمها

“只有两种人值得嫉妒：一种人是真主赐予他财富，他把财富全部

费用于顺从的正道上；另一种人是真主赐予他智慧，他以此判断并教授

他人。”P18F

19 
 

-知识的消失及其被收回的形式： 
 

-艾奈斯（愿主喜悦他）的传述，他说：“让我告诉你们只有我听

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）所说一段圣训吧！在我之后没任

何人能告诉你们：“ 

إنَّ «: لا يحدثكم أحد بعدي سمعه منه ألا أحدثكم حديثاً سمعته من رسول االله : عن أنس رضي االله عنه قال -١

ةاعالس اطرأَش نم :بذْهيو ،رالخَـم برشيى، ونالز وفْشيلُ، والجَه رظْهيو ،لْـمالع فَعراءُ  أَنْ يسقَى النبتاُل، وجالر

داحو مأَةً قَيرام سِينـمـخكُونَ لى يتمتفق عليه .»ح 

‘的确，在大限的征兆中有：知识消失、愚昧出现、淫乱蔓延、酗

酒成风、男人死亡、剩下女人，甚至五十个女人才有一个男人’。”P19F

20 

-阿布杜拉·本·阿姆鲁·本·阿税（愿主喜悦他俩）的传述，他

说：我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

إنَّ االلهَ لا يـقْبِض «: يقول رسول االله سمعت : عنهما قال عن عبداالله بن عمرو بن العاص رضي االلهو -٢

بي ى إذَا لَـمتاءِ، حلَـمضِ العبِقَب لْـمالع ـقْبِضي نلَكو ،ادبالع نم هزِعتناعاً يزتان لْـمالعات ـمالع ـق اسذَ النخ

ولُوا فَأَفْتئالاً، فَسهوساً جؤلُّوارأَضلُّوا ولْـمٍ فَضرِ عيمتفق عليه .»ا بِـغ. 

“的确，真主收回知识不是直接从仆人的心中取消知识，而是借助

                                                        
18
《布哈里圣训集》第79段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2282段 

19
《布哈里圣训集》第73段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第816段 

20
《布哈里圣训集》第81段，《穆斯林圣训集》第2671段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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学者的死亡收回知识，直至没有剩下一位学者，人们就拥戴愚昧无知者

为领袖；当有人向他们请教时，他们就无知地为裁决，他们自身迷误，

然后又使别人也迷误。”21 
 

-理解伊斯兰的贵重： 
 

-穆阿维耶·本·素富扬（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

من يرِد االلهُ بِـه خيراً يفَقِّهه في الدينِ، وااللهُ المعطي، وأَنا «: سول االله قال ر: قالعن معاوية رضي االله عنه  -١

 متفق عليه .»وهـم ظَاهرونَ هللالقَاسم، ولا تزالُ هذه الأُمةُ ظَاهرِين علَى من خالَفَهـم حتى يأْتي أَمر ا

“真主欲使谁幸福，就使其理解伊斯兰，真主是赐予者，我是分配

者。这个民族中一直有一伙纯洁的人遵循真理，违背他们的人不能伤害

他们丝毫，直至真主的命令来临，他们都坚贞不渝。”P21F

22 

-欧斯曼（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，并使其平

安）说： 

 .أخرجه البخاري. »خيركُم من تعلَّم القُرآنَ وعلَّمه«: قال عن النبي عن عثمان رضي االله عنه -٢

“你们中最优越者就是学习并教授《古兰经》的人。”P22F

23 
 

-记念真主场所的贵重： 
 

在今世中有天堂里的两座花园：其一是固定的；其二是在不同的时

间与空间都在更新的。 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，并使其

平安）说： 

ما بين بيتي ومنبرِي روضةٌ من رِياضِ الجَنة، ومنبرِي علَى «: قال أن النبي عن أبي هريرة رضي االله عنه  -١

 .متفق عليه .»حوضي

“在我的家和我的演讲台之间是天堂花园中的一座花园，我的演讲

台是在我的水池之上的。”P23F

24 

                                                        
21
《布哈里圣训集》第100段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2673段 

22
《布哈里圣训集》第3116段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第1037段 

23
《布哈里圣训集》第5027段 

24
《布哈里圣训集》第1196段，《穆斯林圣训集》第1391段 
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-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

وما : قَالُوا» إذَا مـررتـم بِرِياضِ الجَنة فَارتعوا«: قال أن رسول االله عن أنس بن مالك رضي االله عنه  -٢

 .أخرجه أحمد والترمذي .»حلَق الذِّكْر«: قال رِياض الجَنة؟

“当你们经过天堂的花园时，你们可以随意地吃喝。”他们说：

“主的使者啊！何为天堂的花园？”他说：“记念真主的小组。” P24F

25 

-艾布胡莱赖和艾布赛尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他俩）的传

述，他俩作证先知（愿主赐福之，并使其平安）曾经说： 

لا يـقْعد قَوم يذْكُرونَ «: أنه قال النبي على عن أبي هريرة وأبي سعيد الخدري رضي االله عنهما أما شهدا و -٣

يغَشكَةُ، والملائ ـمـهفَّتلَّ إلَّا حجو زااللهَ ع نيمااللهُ ف ـمهذَكَرةُ، وينكالس ـهِـملَيع لَتزنةُ، وـمحالر ـمـهت

هدنأخرجه مسلم .»ع. 

“只要有一伙人坐下来记念伟大尊严的真主，众天使就会围饶着他

们，慈悯就会笼罩着他们，安宁就会降临于他们，真主就会对自己跟前

的众天使表扬他们。”P25F

26 

 

求知的礼节 

知识就是一种功修，功修有两个条件，第一：忠诚为了清高的真

主；第二：追随主的使者（愿主赐福之，并使其平安）。学者是众先知

的继承人。知识有许多种类：最高贵的、最荣耀的、最纯洁的是众位先

知和使者们带来的有关于真主及其尊名、属性、行为、制度和法律的知

识。 

清高的真主说： 

ê é è ç æ å ä ã â á à ß Þ Ý Ü (: تعالى االلهقال 
ë(   ]١٩/محمد.[ 

【[19]你应当知道，除真主外，绝无真正应受崇拜的，你应当为你

的过失而求饶，并应当为众信士和众信女而求饶。真主是全知你们的活

                                                        
25
优良的圣训，《艾哈默德圣训集》第12551段，《正确丛书》第2562段，《提勒秘日圣

训集》第3510段 
26
《穆斯林圣训集》第2700段 
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动和归宿的。】27 

知识有许多礼节，其中有关于教师的礼节，也有关于学生的礼节，

在这里提出其中的一部分。 
 
1-教师的礼节 
 

-谦虚与慈爱： 

清高的真主对他的先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

Y(: لنبيه  تعالىقال االله  X  W  V  U  T  S( ]٢١٥/الشعراء.[ 

【[215]你对于跟随你的那些信士，应当加以慈爱。】 P27F

28 
 

-具备高尚的品德： 

-清高的真主对他的先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

 ].٤/القلم[ )o n m l k( : قال االله تعالى لنبيه -١

【[4]你确是具备一种伟大的性格的。】 P28F

29 

-清高的真主对他的先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

 ].١٩٩/الأعراف[ )L K J I H G F E(:  قال االله تعالى لنبيهو -٢

【[199]你要原谅，要劝导，要避开愚人。】P29F

30 
 

-教师应给予人们教导和知识，避免他们腻烦与厌恶： 

伊本麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，他说：  

 .متفق عليه .ايتـخولُنا بِالموعظَة في الأَيامِ كَراهةَ السـآمة علَين كَانَ النبِي  :عن ابن مسعود رضي االله عنه قال

“先知（愿主赐福之，并使其平安）给予我们教导，厌恶我们疲

倦。”P30F

31 
 

-教师应提高声音重复两至三遍，以便让人明白： 

-阿布杜拉·本·阿姆鲁·本·阿税（愿主喜悦他俩）的传述，他

                                                        
27
《穆罕默德章》第19节 

28
《众诗人章》第215节 

29
《笔章》第4节 

30
《高处章》第199节 

31
《布哈里圣训集》第68段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2821段 



11 
 

说：“在一次旅途中，先知（愿主赐福之，并使其平安）走在最后面，

他赶上我们的时候，礼拜的时间已经到了，我们都在洗小净，然后摸

脚，（他看见有人没有洗脚后跟）便大声说道： 

، فَأَدركَنا وقد أَرهقَتنا الصلاة ونحن في سفرة سافرناها تخلف النبي : عن عبداالله بن عمرو رضي االله عنهما قال -١

 .متفق عليه. مرتين أو ثلاثاً »ويلٌ للأَعقَابِ من النارِ«: فنادى بأعلى صوتهنتوضأ، فجعلنا نمسح على أرجلنا، 

 ‘可悲！没有洗好脚后跟之人将受火刑。’重复了两遍或三

遍。”P31F

32 

-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，  

انَ إذَا تـكَلَّم بِكَلـمة أَعادها ثَلاثاً حتى تفْهـم، وإذَا أَتى علَى أَنه كَ: النبي عن أنس رضي االله عنه عن  -٢

 .أخرجه البخاري. قَومٍ فَسلَّم علَيـهِـم سلَّم علَيـهِـم ثَلاثاً

先知（愿主赐福之，并使其平安）每说一句话，总是重复三次，直

到人们理解为止。当他到于一伙人时，他总是先向人们致以伊斯兰的问

候三次。P32F

33 
 

-当他看见或听见可憎的事情时，他会生气地劝告和教育： 

艾布麦斯欧德·艾勒安刷利（愿主喜悦他）的传述，他说： 有一男

子说：“主的使者啊！我几乎不参加集体礼拜，因为某领拜师礼的时间

太长了。”（艾布麦斯欧德说：）我从未见过先知（愿主赐福之，并使

其平安）任何时候的教导比那天的更生气了！使者说： 

قال رجل يا رسول االله، لا أكاد أُدرك الصلاة مما يطول بنا فلان، فما : عن أبي مسعود الأنصاري رضي االله عنه قال

يا أَيها الناس، إنكُم منفِّرونَ، فَمن صلَّى بِالناسِ فَلْيـخفِّف، فَإنَّ «: قالفغضباً من يومئذ، في موعظة أشد  رأيت النبي 

ةذَا الحَاجو يفعالضو المرِيض ـهِـميمتفق عليه. »ف. 

“人们啊！你们有人赶走礼拜的人；谁带领大家礼拜，让他轻快地

礼，因为在礼拜者中有病人、弱者、以及有急务在身的人。” P33F

34 
 

-答案有时比寻问的更多： 

伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，有一男子来请教主的使者，

                                                        
32
《布哈里圣训集》第60段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第241段 

33
《布哈里圣训集》第95段 

34
《布哈里圣训集》第90段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第466段 
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他说：“主的使者啊！受戒者应穿什么衣服呢？” 

لا يلْبس «: قال رسول االله يا رسول االله، ما يلبس المحرم من الثياب؟ : بن عمر رضي االله عنهما أن رجلاً قالاعن 

يـجِد نعلَينِ فَلْيلْبس خفَّينِ، القُمص، ولا العمائم، ولا السراوِيلات، ولا البرانِس، ولا الخفَاف، إلا أَحد لا 

سرو انٌ أَوفَرعز هسئاً ميابِ شالثِّي نوا مسلْبلا تنِ، ويبالكَع نفَلَ ما أَسـمهـقْطَعلْيمتفق عليه .»و 

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“受戒者不要穿长袍、

缠头巾、穿裤子、带风帽的斗篷和靴子。如果某人没有鞋子穿，那么，

他可以穿靴子，但是要把靴筒截短到两踝骨之下。不要穿用红花和香料

染的衣服。”P34F

35 
 

-教师向学生提问以便考查他们的知识： 

伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他说：主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

إنَّ من الشجرِ شجرةً لا يسقُطُ ورقُها، وإنها مثَلُ «: قال رسول االله : عن ابن عمر رضي االله عنهما قال

ووقَع في نفْسِي أَنها النخلَةُ، فَاستـحييت ثُم : شجرِ البوادي، قَالَ عبد االلهفَوقَع الناس في  »المُسلـمِ فَحدثُونِي ما هي؟

 متفق عليه .»هي النخلَةُ«: قَالَحدثْنا ما هي يا رسولَ االله ؟ : قَالُوا

“的确，有一种树，它的叶子就像穆斯林一样永不脱落，你们能告

诉我，它是什么树？”当时，人们都猜测那是沙漠中的某种树。阿布杜

拉说：“当时，我心里想那是指椰枣树，只是因为害羞而未敢说。”然

后他们说：“使者啊！请你告诉我们，它是什么树吧！”使者说：“它

是椰枣树。”P35F

36 
 

-不对大众打比喻，把有些知识专门告诉部分人，而不告诉其他的

人，不愿意看到他们不理解： 

艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，主的先知（愿主赐福

之，并使其平安）和穆阿兹·本·杰百里同乘一骑，他说： 

ن أَعبنِ سِن مالك رضااللهُ ي عنَّأَ نه بِيومعاذُ االله  ن بن لٍ ربجيفُده على الرعاذُ«: الَقَ ،لِحا ملَ: قالَ »يبيك 

رولَس االله وسعديعاذُ«: الَقَ ،كا ملَ: قالَ »يبيك رلَـوس االله وسعديعاذُ«: الَقَ، كا ملَ: قالَ» يبيك رولَس االله وسعديك ،

 لَسـويا ر: قالَ »إلَّا حرمه االلهُ علَى النارِ هلُسـورو عبده ، وأَنَّ مـحـمداًيشهد أَنْ لا إلَـه إلَّا االلهُ عبِدما من «: قال

                                                        
35
《布哈里圣训集》第1542段，《穆斯林圣训集》第١١٧٧段，原文出自《穆斯林圣训

集》 
36
《布哈里圣训集》第61段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2811段 
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 .متفق عليه. أثُّماًت هتوم دنع عاذٌها مبِ رـبخأَقَ »إذاً يتكلُوا«: الَقَ وا؟رشبتسيفَ اسالن اهبِ ربِخلا أُفَاالله، أَ

“穆阿兹！”穆阿兹回答道：“响应您，主的使者！祝福您。”他

又说：“穆阿兹！”他说：“响应您，主的使者！祝福您。”然后他再

次说：“穆阿兹！”他说：“响应您，主的使者！祝福您。”使者说：

“任何人只要他作证‘除真主之外，绝无真正应受崇拜的，作证穆罕默

德是真主的仆人和使者’，那么，真主就保护他免遭火狱的刑罚。”穆

阿兹说：“主的使者啊！我能把这个喜讯告诉给人们，让他们也高兴

吗？”使者说：“如果你告诉了人们，他们就有依赖了。”在穆阿兹弥

留之际，他害怕犯隐昧知识的罪，而告知了这一讯息。” P36F

37 
 

-如果担心制止罪恶后会发生更严重的后果，当放弃之： 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，先知（愿主赐福之，并使其平安）

对她说： 

يا عائشةُ لَولا أَنَّ قَومك حديثُ عهد بِـجاهلية لأمرت بِالبيت «: قال لها أن النبي عن عائشة رضي االله عنها 

ـه بابينِ، باباً شرقياً وباباً غَربِياً، فَبلَغت بِـه أَساس فَهدم فَأَدخلْت فيه ما أُخرِج منـه، وأَلْزقْتـه بِالأَرضِ، وجعلْت لَ

يماهرمتفق عليه. »إب. 

“如果不是你的族人说蒙昧时代的言语，我一定让人拆掉天房，我

一定使它回归原位，把它的门建造在地面上，我给它安两扇门，东面一

扇，西面一扇，我要使它完全恢复到伊布拉欣建造的基础上。”P37F

38 
 

-男女当分开地求知： 

艾布赛尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他）的传述，他说：妇女们对

先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

غَلَبنا عليك الرجال فاجعل لنا يوماً من نفسك، : قال النساء للنبي : أبي سعيد الخدري رضي االله عنه قالعن 

ما منكُن امرأَةٌ تقَدم ثَلاثَةً من ولَدها إلَّا كَانَ لَـها «: فكان فيما قال لهنفوعدهن يوماً لقيهن فيه، فوعظهن وأمرهن، 

الن ناباً مجأَةٌ »ارِحرام اثْنينِ؟ : فَقَالَتينِ«: فَقَاَلواثْنمتفق عليه. »و. 

“男人们每天在你的左右（学习知识），你也为我们安排一天

吧！”然后使者与她们约好一天，在那天，使者劝告和命令她们，其中

他曾对她们说：“你们中任何人有三个孩子先她而去，那都是她与火狱

                                                        
37
《布哈里圣训集》第128段，《穆斯林圣训集》第32段，原文出自《穆斯林圣训集》 

38
《布哈里圣训集》第1586段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第1333段 
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之间的遮挡。”一位妇女问道：“如果是两个呢？”使者回答说：“两

个也是如此。”39 
 

-学者不分昼夜地劝告与教授人们，无论是在地上或是在乘骑上： 

-温姆塞莱麦（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ماذَا أُنزِلَ اللَّيلَةَ من . سبـحانَ االله«: ذات ليلة فقال استيقظ النبي : عن أم سلمة رضي االله عنها قالت -١

 .خاريأخرجه الب .»خرةالفتنِ، وماذَا فُتـح من الخَزائنِ، أَيقظُوا صواحب الحُجرِ، فَرب كَاسية في الدنيا عارِية في الآ

“有一天夜里，先知（愿主赐福之，并使其平安）醒来后说：‘赞

颂真主超绝万物，什么灾难在今天夜间被降下，什么宝藏被打开！唤醒

各房间的女主人！须知，在今世穿着透明露体礼服的女人，在后世是全

裸的’。” P39F

40 

-伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他说：先知（愿主赐福

之，并使其平安）在临终前不久带着我们礼宵礼拜，当他出拜后，就站

起来对我们说： 

أَرأَيتـكُم «: ام فقالالعشاء في آخر حياته، فلما سلَّم ق صلى بنا النبي : عن ابن عمر رضي االله عنهما قال -٢

دضِ أَحرِ الأرلَى ظَهع وه نـمقَى مبا لا يـهنم ةنس ائَةم أْسفَإنَّ ر ،هذه َــكُم  .متفق عليه. »لَيلَت

 “今晚大家都在，你们可否知道？在一百年之后，今天所有生活在

大地上的人，不会有任何一个还存在。”P40F

41 

-穆阿兹·本·杰百里（愿主喜悦他）的传述，他说：“我曾经与

先知穆罕默德（愿主赐福之，并使其平安）同乘一头被叫做‘欧法尔’

的毛驴，他说： 

يا معاذُ تدرِي ما حق االله «: فقال :على حمار يقال له عفير قال كنت ردف النبي : عن معاذ بن جبل رضي االله عنه قال -3

حق االله علَى العباد أَنْ يـعبدوا االلهَ ولا  فَإنَّ«: قالااللهُ ورسولُـه أعلم، : قلت: قال» علَى العباد، وما حق العباد علَى االله؟

قلت يا رسولَ االله أَفَلا أبشر : قال» يشرِكُوا بِـه شيئاً، وحق العباد علَى االله عز وجلّ أَنْ لا يـعذِّب من لا يشرِك بِـه شيئاً

 متفق عليه  .»كلُوالا تبشرهـم فَيت«: قالالناس؟ 

‘穆阿兹！你知道人类对真主应尽的义务是什么吗？在真主阙前人

类享有的权力又是什么吗？’我说：‘真主及其使者最知道。’他说：

                                                        
39
《布哈里圣训集》第101段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2633段 

40
《布哈里圣训集》第115段 

41
《布哈里圣训集》第116段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2537段 
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‘真主对仆人享有的权力就是他们崇拜真主，不举伴他。仆人在真主跟

前享有的权力就是：没有举办真主的人不会受到惩罚。’我说：‘主的

使者啊！我告诉人们这一喜讯好吗？’他说：‘你不要告诉他们，否

则，他们就会有所依赖’。” P41F

42 
 

-祈祷与记念的场所结束时的言词： 

-伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他说：每当主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）从某一场所站起身时，他都会以这些祷词为在

场者祈祷： 

يقوم من مجلس حتى يدعو ؤلاء الدعوات  قلما كان رسول االله : عن ابن عمر رضي االله عنهما قال -١

من نتـك، واللهـم اقْسِم لَنا من خشيتك ما يـحولُ بيننا وبين معاصيك، ومن طَاعتك ما تبلِّغنا بِـه ج«: لأصحابه

حييتنا، واجعلْـه الوارِثَ منا، اليـقينِ ما تـهونُ بِـه علَينا مصيبات الدنيا، ومتعنا بِأَسماعنا وأَبصارِنا وقُوتنا ما أَ

ا، وانادع نلَى ما عنرصانا، ونظَلَـم نلَى ما عنلْ ثَأْرعاجو را أَكْبينلِ الدعـجلا تا، ونِنيي دا فنتبيصلْ معـجلا ت

 .أخرجه الترمذي. »هـمنا، ولا مبلَغَ علْـمنا، ولا تسلِّطْ علَينا من لا يرحـمنا

“主啊！求您赐予我们对您的畏惧，以便阻止我们违背您；求您赐

予我们顺从的能力，以着您的怜悯使我们到达您的天堂；求您赐予我们

坚定的信念，以便我们容易地克服今世的一切灾难；在您赐予我们生命

期间，求您使我们利用自己的听觉、视觉和能力去顺从您；求您使其长

存，直至我们死亡；求您使我们向不义者讨还血债；求您援助我们战胜

敌人；求您不要使我们遭遇有损我们教门的灾难；求您不要使今世成为

我们最大的目标；求您不要使我们学习的目的只是为了今世；求您不要

让不义者统治我们。”P42F

43 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

ي مـجلسٍ فَكَثُر فيـه لَغطُه فَقَالَ قَبلَ من جلَس ف«: قال رسول االله  :عن أبي هريرة رضي االله عنه قالو -٢

كذَل سِهلـجم نم ـقُومأَنْ ي : كإلَي وبأَتو كرفغتأَس ،تإلَّا أَن أَنْ لا إلَـه دهأَش ،كدـمبِـحو ـمالله كانـحبس

كذَل سِهلـجي ما كَانَ فم لَـه رأخرجه أحمد والترمذي. »إلَّا غُف. 

“谁坐在某一场合说了许多无意的言语，在从那个场合站起身之

                                                        
42
《布哈里圣训集》第2856段，《穆斯林圣训集》第30段，原文出自《穆斯林圣训集》， 

43
优良的圣训，《提勒秘日圣训集》第3502段 
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前，他说：‘主啊!赞您超绝万物，赞颂您，我作证除您之外，绝无真正

的主宰；我向您求饶恕，我向您悔过自新。’那么，他在那个场合里的

过错都将得到饶恕。”44 
 
 

 

2-求知者的礼节 
 

-求知者坐立的形式： 

-欧麦尔·本·汗塔部（愿主喜悦他）的传述，他说： 

ومٍ،إذْ طَلَع علَينا رجلٌ شديد بياضِ ذَات ي رسولِ االله بينما نحن عند :عن عمربن الخطاب رضي االله عنه قال-١

فَأَسند ركْبتيـه  النبِي الثِّيابِ شديد سواد الشعرِ، لا يرى علَيـه أَثَر السفَرِ،ولا يـعرِفُه منا أَحد، حتى جلَس إلَى 

 .متفق عليه...فَخذَيـهإلَى ركْبتيـه ووضع كَفَّيـه علَى 

有一天，正当我们和主的使者（愿主赐福之，并使其平安）坐在一

起时，突然一位身穿洁白衣服，头发乌黑发亮的人出现在我们的面前，

他的身上没有任何旅行的痕迹，我们中也没有人认识他，直至他坐在先

知穆罕默德（愿主赐福之，并使其平安）的面前，并将自己的双膝对着

先知的双膝，双手放在大腿上……。” P44F

45 

-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，当主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）出去时，阿布杜拉·本·侯扎法站起来问道： 

أَبوك «: فَقَالَمن أَبِي؟ : خرج فقام عبداالله بن حذافة فقال عنه أن رسول االله عن أنس بن مالك رضي االله و -٢ 

 رضينا بِاالله رباً، وبِالإسلامِ ديناً، وبِمـحـمد : فَبرك عمر علَى ركْبتيه فَقَالَ »سلُونِي «: ثُم أَكْثَر أَنْ يـقُولَ» حذَافَةُ

 .أخرجه البخاري. تنبِياً فَسكَ

“使者呀，我的父亲是何人？”使者说：“你的父亲是候扎发。”

然后使者又反复地说：“你们尽管问吧！”然后欧麦尔跪下说：“我们

喜爱真主为我们的养主，伊斯兰为我们的信仰，穆罕默德为我们的先

知。”然后他沉默了。P45F

46 
 

 
                                                        

44
正确的圣训，《艾哈默德圣训集》第10420段，《提勒秘日圣训集》第3433段，原文出

自《提勒秘日圣训集》 
45
《布哈里圣训集》第50段，《穆斯林圣训集》第8段，原文出自《穆斯林圣训集》 

46
《布哈里圣训集》第٩٣段 
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-积极参加清真寺里的记念真主与学习的小组；如果进入清真寺

时，人们都已坐在学习小组里，他应坐在哪里？ 

艾布瓦格德·艾勒来依稀（愿主喜悦他）的传述，正当主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）同着人们坐在清真寺里，突然来了三个

人， 

بينما هو جالس في المسجد والناس معه، إذ أقبل ثلاثة نفر، فأقبل  ضي االله عنه أن رسول االله عن أبي واقد الليثي ر

، فأما أحدهما فرأى فرجة في الحلقة فجلس فيها، وأما فوقفا على رسول االله : ، وذهب واحد، قالاثنان إلى رسول االله 

أَما أَحدهـم : أَلا أُخبِركُم عنِ النفَرِ الثَّلاثَة؟«: قال االله فلما فرغ رسول م، وأما الثالث فأدبر ذاهباً، الآخر فجلس خلفه

ضرفَأَع ضرفَأَع را الآخأَمو ،ـهنا االلهُ ميـحتا فَاسيـحتفَاس را الآخأَمو ،اهى إلَى االله فَآوفَآو ـهنيهمتفق عل. »االلهُ ع. 

其中的两个人迎着主的使者（愿主赐福之，并使其平安）走来，而

另外的一个则转身离去。他（艾布瓦格德）说：“那两个走过来的人先

站在主的使者（愿主赐福之，并使其平安）身边，其中的一人在人群中

发现有个空位，他随即坐了下来；而另一个则坐到了众人的后面；至于

第三个人则转身离去了。当主的使者（愿主赐福之，并使其平安）演讲

结束之后，他说：‘我告诉你们这三个人的情况吧！至于他们中的一个

人趋向于真主，真主便接纳了他；至于其中的第二个人腼腆，真主也对

他腼腆；至于第三个转身离去者，真主抛弃了他’。” P46F

47 
 

-鼓励参加记念真主与学习的小组： 

艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

وما رِياض : قَالُوا» إذَا مـررتـم بِرِياضِ الجَنة فَارتعوا«: قال أن رسول االله عن أنس بن مالك رضي االله عنه 

 .أخرجه أحمد والترمذي .»حلَق الذِّكْر«: قال الجَنة؟

“当你们经过天堂的花园时，你们可以随意地吃喝。”他们说：

“主的使者啊！何为天堂的花园？”他说：“记念真主的小组。” P47F

48 
 

 

 

                                                        
47
《布哈里圣训集》第66段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2176段 

48
优良的圣训，《艾哈默德圣训集》第12551段，《正确丛书》第2562段，《提勒秘日圣

训集》第3510段 
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-尊敬学者和老人： 

清高的真主说： 

| { ~  z y x w v u t s r q p }( :قال االله تعالى -١

 ].٢  /الحجرات[ )  ے ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ §

【[2]信道的人们啊！不要使你们的声音高过先知的声音，不要对他

高声说话，犹如你们彼此间高声说话那样，以免你们的善功变为无效，

而你们是不知不觉的。】P48F

49 

-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，他说：有一位老人

想见先知（愿主赐福之，并使其平安），人们没有立即给他让路，先知

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

: فقال النبي فأبطأ القوم عنه أن يوسعوا له،  جاء شيخ يريد النبي : عن أنس بن مالك رضي االله عنه قال -٢

 .أخرجه الترمذي والبخاري في الأدب المفرد .»لَيس منا من لَـم يرحـم صغيرنا، ويوقِّر كَبِيرنا«

“不疼爱我们的幼者，不尊敬我们的老人，就不属于我们中的一份

子。”P49F

50 

-欧巴德·本·刷米特（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

لَيس منـا مـن لَـم يـجِـلَّ كَبِيـرنا، «: قال أن رسول االله  عن عبـادة بن الصامت رضي االله عنـه -٣

 .أخرجه الحاكم .»ويرحـم صغيـرنا، ويـعـرِف لعالـمـنا

“不疼爱我们的幼者，不尊敬我们的老人，不承认我们的学者的

人，就不属于我们中的一份子。”P50F

51 
 

-仔细听学者的讲话： 

杰力勒•本•阿布杜拉（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，

并使其平安）在辞朝中对他说： 

لا ترجِعوا بـعدي «: فقال» استنصت الناْس«: قال له في حجة الوداع أن النبي رضي االله عنه  عن جرير

 .متفق عليه .»كُفَّاراً يضرِب بـعضكُم رِقَاب بـعضٍ

                                                        
49
《寝室章》第2节 

50
正确的圣训，《提勒秘日圣训集》第1919段，原文出自《提勒秘日圣训集》，布哈里的

《唯一礼节》第363段，《正确丛书》第2196段 
51
正确的圣训，《哈克姆圣训集》第421段 
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“你让人们专心听讲。”然后他说：“在我之后，你们不要叛教而

相互残杀。”52 
 

-当听到不明白的应请教学者，直至清楚明了： 

伊本艾布麦力克的传述，如果圣妻阿依莎（愿主喜悦她）听到任何

一件她还没有明白的事情时，她会回去再问，直至明白为止。主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

 وأن النبي تسمع شيئاً لا تعرفه إلا راجعت فيه حتى تعرفه، كانت لا  عن ابن أبي مليكة أن عائشة زوج النبي 

 )TS R Q P(أَولَيس يقول االله تعالى : فقلت: رضي االله عنها قالت عائشة» من حوسب عذِّب«: قال

 .متفق عليه. »إنما ذَلك العرض، ولَكن من نوقش الحساب يـهلك«: فَقَالَ: قالت

“复生日，任何被稽核者，都会遭到惩罚。” 阿依莎（愿主喜悦

她）说：“主的使者啊！难道真主没说过：【至于用右手接过功过簿

者，将受简易的稽核】？P52F

53
P”她说：使者（愿主赐福之，并使其平安）

说：“那只是呈现，复生日，任何被彻底稽核者，都会遭到毁灭。”P53F

54 
 

-反复诵读背记的《古兰经》等： 

-艾布穆沙（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说： 

تعاهدوا القُرآنَ فَوالَّذي نفْسِي بِيده لَـهو أشد تفَصياً من «: قال النبي  عن أبي موسى رضي االله عنه عن -١

 .متفق عليه .»الإبِلِ في عقُلـها

“你们当经常诵读《古兰经》，指亲手掌握我生命的主宰发誓，它

在脑海里比骆驼挣脱缰绳更容易。”P54F

55 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：  

نِ، ــاءَيــوِع ولِ  االله ـن رسـت عــظْـفـح :الـه قـي االله عنـرة رضـي هريـن أبـعو -٢

 .لبخاريا خرجهأ .ا أَحدهـمـا فَبثَثْتـه، وأَما الآخـر فَلَو بثَثْتـه قُطـع هـذَا البلْعــومــأَمـفَ

“我从主的使者（愿主赐福之，并使其平安）那儿背记了两种知

识，至于其中的一种是可以公开的，所以我已经公开了它；至于另一
                                                        

52
《布哈里圣训集》第121段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第65段 

53
《绽裂章》第7-8节

 

54
《布哈里圣训集》第103段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2876段 

55
《布哈里圣训集》第5033段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第791段 



20 
 

种，假若我公开了它，我一定会遭到杀害。”56 
 

-用心学习，专心听讲： 

清高的真主说： 

 ].٣٧/ق[)   1 2 3 4 5 6 7 8 9 : ; > = <( :قال االله تعالى

【[37]对于有心灵者，或专心静听者，此中确有一种教训。】P56F

57 
 

-出门求学，无论遇到多大的困难，都必须谦恭： 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说：我听主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

بينما موسى في ملإٍ من بنِي إسرائيلَ، جاءَه «: يقول رسول االله سمعت : عن ابن عباس رضي االله عنهما قال

، فَسأَلَ موسى بلَى عبدنا خضر: لا، فَأَوحى االلهُ إلَى موسى: هلْ تعلَـم أَحداً أَعلَـم منك؟ قَالَ موسى: رجلٌ، فَقَالَ

إذَا فَقَدت الحُوت، فَارجِع فَإنك ستلْقَاه، وكَان يتبِـع أَثَر الحُوت : وقيلَ لَـه .السبِيلَ إلَيـه، فَجعلَ االلهُ لَـه الحُوت آيةً

خرة فَإني نسِيت الحُوت، وما أَنسانِيـه إلا الشيطَانُ أَنْ أَرأَيت إذْ أَوينا إلَى الص: قَالَ لـموسى فَتاهفَ في البـحرِ،

االلهُ عز  ذَلك ما كُنا نبـغي، فَارتدا علَى آثَارِهـما قَصصا فَوجدا خضراً فَكَانَ من شأْنِـهِـما الَّذي قَص: أَذْكُره، قَالَ

ابِـهتي كلَّ فجمتفق عليه .»و. 

“正当穆萨与以色列后裔中的一伙人在一起时，有个人来对穆萨

说：‘你知道一个比你更有知识的人吗？’穆萨说：‘不知道。’然后

真主启示穆萨：‘不然，我的仆人海堆尔比你更有知识。’于是穆萨就

寻问去见海堆尔的道路，然后真主就指点他以鱼作为见面的标记。’有

人对穆萨说：‘当你丢失鱼时，你应按原路返回，那么，你就可以见到

海堆尔。’穆萨当时追随在海里的鱼之后，他的僮仆对穆萨说：‘你看

见了吗？当我们到那块磐石下休息时，我确已忘记了那条鱼，那是因为

恶魔使我忘记了记起它。’穆萨说：‘这正是我们所寻找的。’于是他

俩按照原路返回，就找到了海堆尔。伟大尊严的真主在其经典之中已经

告知了有关他俩的故事。”P57F

58 
 

                                                        
56
《布哈里圣训集》第120段 

57
《戛弗章》第37节 

58
《布哈里圣训集》第74段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2380段 
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-奖励获取知识： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：有人说：“主的使者

啊！谁在复生日因为获得您的说清而成为最幸福的人呢？”主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

: قَالَ رسولُ االله من أَسعد الناسِ بِشفَاعتك يوم القيامة؟ :قيل يا رسول االله: عنه أنه قال عن أبي هريرة رضي االله

»صرح نم تأَيا رـمل ،كنلَ مأَو دأَح يثذَا الحَده نأَلَنِي عسيرةَ أَنْ لا يراها أَبي تنظَن لَقَد دعأَس ،يثلَى الحَدع ك

 .أخرجه البخاري. »أَو نفْسِهلا إلَـه إلَّا االلهُ خالصاً من قَلْبِـه : الناسِ بِشفَاعتي يوم القيامة من قَالَ

“艾布胡莱赖啊！的确，我坚信在你之前没有任何人问过我这方面

的《圣训》，当我发现你非常渴望获得这方面的《圣训》，（我就告诉

你）复生日，获得我的说请者而成为最幸福的就是内心虔诚敬意地说了

‘除了独一无二的真主外，绝无真正应受崇拜者’的人。”P58F

59 
 

-记录知识： 

-艾布朱海法（愿主喜悦他）的传述，他说： 

، أَو فَهـم أُعطيـه رجلٌ مسلـم، االلهتاب لا، إلَّا ك: هلْ عندكُم كتاب؟ قَالَ: قلت لعلي: عن أبي جحيفة قال -١

أخرجه . العقْلُ، وفَكاك الأَسيرِ، ولا يقْتلُ مسلـم بِكَافرٍ: وما في هذه الصحيفَة؟ قَالَ: قُلْت: أَو ما في هذه الصحيفَة، قَالَ

 .البخاري

我曾经问阿里：“你们跟前有什么来自于主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）地记录吗？”阿里说：“除了真主的经典，和真主赐予穆

斯林的理解力，以及剑上挂着的几张纸外，我们没有其它的书。”他

说：“我问：‘那几张纸上写的是什么呢’？”阿里说：“血金、释放

俘虏、穆斯林不为否认者偿命。”P59F

60 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说： 

 بدأَحد أَكْثَر حديثاً عنـه مني إلَّا ما كَانَ من ع ما من أَصحابِ النبِي : عن أبي هريرة رضي االله عنه قَالَو -٢

 .أخرجه البخاري. بنِ عمرو، فَإنه كَانَ يكْتـب ولا أَكْتـب االله

“在先知（愿主赐福之，并使其平安）的弟子中，除了阿布杜

拉·本·阿慕鲁，没有任何人比我背记的《圣训》更多了；因为他书
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记，而我不书记。”61 
 

-如果羞于询问，可以让别人去问： 

阿里（愿主喜悦他）的传述，他说： 

لـمكَان ابنتـه، فَأَمرت المقْداد  نْ أَسأَلَ النبِي كُنت رجلاً مذَّاءً، وكُنت أَستـحيي أَ: عن علي رضي االله عنه قَالَ

 ،أَلَـهفَس ،دوالأَس نأُ«: فَقَالَبضوتيو هسِلُ ذَكَرـغمتفق عليه .»ي. 

 “我是一个易流欢水的人，因为我是先知（愿主赐福之，并使其平

安）的女婿而羞于向他询问，所以我就让米格达德·本·艾斯沃德去向

先知询问，他说：“让他洗生殖器，再洗小净。”P61F

62 
 

-靠近伊玛目静听劝诫： 

塞姆莱图·本·君德布（愿主喜悦他）传述，真主的先知（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

احضروا الذِّكْر، وادنوا من الإمامِ، فَإنَّ الرجلَ لا يزالُ «: قال أن نبي االله  عن سمرة بن جندب رضي االله عنه

 .أخرجه أبو داود. »يتـباعد حتى يؤخر في الجَنة وإنْ دخلَـها

“你们当倾听记念演讲，当靠近伊玛目；的确，经常疏远的人，他

也将被延迟进入天堂，即使他能进入也罢！”P62F

63 
 

-效仿法学讲座的礼节，其中有： 

-清高的真主说： 

Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É È Ù Ø × Ö Õ Ô Ó Ò ( :قال االله تعالى -١

á à ß Þ Ý Ü Û Ú è ç æ å ä ã â( ]ادلة١١/ا.[ 

【[11]信道的人们啊！有人在会场中对你们说：“请你们退让一点

吧！”你们就应当退让些，真主将使你们宽裕。有人对你们说：“你们

起来吧！”你们就应当起来，真主将你们中的信道者升级，并将你们中

有学问的人们提升若干级。真主是彻知你们的行为的。】 P63F

64 

-伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，先知（愿主赐福之，并使
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其平安）说： 

لا يـقيم الرجلُ الرجلَ من مقْعده ثُم يـجلس فيـه، «:قال النبي عن ابن عمر رضي االله عنهما عن  -٢

 .متفق عليه .»ولَكن تفَسحوا وتوسعوا

“任何人都不要让他人从自己的座位上站起来，然后他坐上去，但

是，你们可以相互腾出地方，加大坐圈。” P64F

65 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

 .»من قَام من مـجلسِه ثُم رجع إلَيـه فَهو أَحق بِــه «: قال أن رسول االله عن أبي هريرة رضي االله عنه  -٣

 .أخرجه مسلم

“谁离开自己的座位，当他返回时，他最有资格坐在原来的位子

上。”P65F

66 

-贾比尔·本·苏慕莱图（愿主喜悦他）的传述， 

أخرجـه أبـو داود    .جلَس أَحدنا حيثُ ينتـهِي كُنا إذَا أَتينا النبِي : عن جابر بن سمرة رضي االله عنه قال -٤

 .والترمذي

“我们曾经去先知（愿主赐福之，并使其平安）那儿，我们每个人

都是轮到哪儿就坐哪儿。”P66F

67 

-阿慕鲁•本•苏阿布通过他的父亲从他祖父那儿传述，主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

. »لا يـجلَس بين رجلَينِ إلَّا بِإذْنِـهِــما «: قال أن رسول االله عن جده عن عمرو بن شعيب عن أبيه و -٥

 .أخرجه أبو داود
“任何人都不应坐在两个人中间，除非得到他俩同意。”P67F

68 

-素来德•本•苏外德（愿主喜悦他）的传述，他说： 

دي اليسرى وأَنا جالس هكَذَا، وقَد وضعت ي مر بِي رسولُ االله  :عن الشريد بن سويد رضي االله عنه قالو -٦

 .أخرجه أحمد وأبو داود. »أَتقْعد قعدةَ المَغضوبِ علَيـهِـم«: خلْف ظَهرِي واتكَأْت علَى أَلْية يدي، فَقَالَ

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）经过我时，我正这样坐着—
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—把左手放在背后，依靠力放在手掌上，他说：“你怎么像那些遭到谴

怒的人一样坐着。”69 

-阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

تـم ثَلاثَةً فَـلا يتنـاجى اثْنـان دونَ    ــإذَا كُن«: قال رسولُ االله : عن ابن مسعود رضي االله عنه قالو -٧

ـهزِنـحي كا فَإنَّ ذَلبِـهِـماحمتفق عليه »ص. 

“如果你们有三个人在一起，你们中的两个人，决不要放弃他们的

朋友而密谈，否则，那会使他很难堪。”P69F

70 
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